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Mr Chairman,

Several decades ago Slovenian writer France Bevk decided that he had to get to know the
Bulgarian nation. He thus embarked on a trip and brought back his impressions of your people,
culture and history to the Slovenian public in the book "Ten Days in Bulgaria". In the book, he
noted with excitement that he and his Bulgarian friends could speak their own languages and still
understand each other. The book was published in 1938. What followed afterwards was a long
period during which contact between our two peoples, despite the numerous cultural and
linguistic links that bind us, was limited. This was due to specific historical circumstances, of
which we are all aware. In the end it was the Helsinki Process that began bringing down the

walls that kept us apart.

I therefore find special symbolism in taking over from you the role of the OSCE Chairman-in-
Office. I believe this handover speaks volumes not only of the changes that have taken place
since 1975, but also of the special mission and purpose of this organization. I am honored to
continue where you are leaving off. I would like to thank you and your staff for all the energy

you put into your Chairmanship and for your efforts to reinvigorate the organization.

Infolge Thres Engagements bringt uns das 12. Ministerratstreffen in Sofia zahlreiche wichtige
Aufgaben. Meiner Meinung nach ist es von grofler Bedeutung, Thre Bemiithungen bei der OSZE-
Reform fortzusetzen, um die Effizienz und das Ansehen der Organisation zu verbessern. Einige
andere internationale Organisationen befinden sich stindig im Reformprozess und es gibt keinen
Grund, warum die OSZE es ihnen nicht gleichmachen sollte. Es freut mich daher, dass die
Entscheidung {iiber die Rolle des Generalsekretirs seine Funktion als administrativer
Hauptoffizier (Chief Administrative Officer) der OSZE stirken wird. Sollte bis Ende dieses
Jahres keine Entscheidung getroffen werden, wird Slowenien als neuer Vorsitzender im Amt das
Bestellungsverfahren des OSZE Generalsekretirs neu beginnen. Ich begriile ebenfalls die
Griindung das Gremium namhafter Personlichkeiten (Panel of Eminent Personalities), die neuen
AnstoB3 zur notwendigen Bewertung unserer Tatigkeiten und der Diskussion dariiber, wie wir

unsere Leistung im Lichte der zukiinftigen Herausforderungen verbessern konnten, geben sollte.



Ha wmoii B3rnsa, Hanbosnee BaKHBIM BBI30BOM SIBIISIETCSI TEKYIEE MOJOKEHHE B OpraHHU3AIlHH,
JUIsL KOTOPOI'O XapakKTepHa yrposkarolias TpellMHa B OTHOUIEHMSIX K BOCTOKY M K 3amaay OT
Bensr. To, uto Mbl He cMorim npuHATh [lomuTHueckyro Jexnapanuio 3aeck B Codun sBisieTcs
TOYHBIM OTPAKEHUEM ITOH MPUCKOPOHOU peanbHOCTH. MIHOT/IAa Ka)eTCs, YTO 4eM OOJIBbIIEe MBI
TOBOPUM O HEIONYIIEHHH HOBBIX pa3/EeIUTENbHBIX JUHUM B EBpore, Tem yaile Mbl ¢ HUMH
ctasikuBaemcs. IloaToMy 5 BHHMMaTenbHO H3Yy4YWJ HedaBHee MOCKOBCKOe 3asiBICHHE U
OOpamienue, npuHsiToe B AcTaHe. Pazpemurte Mmoa4epKHYTh 3HAu€HUE, KOTOPOE sI IPUIAI0
3asBJICHUIO JEBSITH MPE3UJICHTOB rocyaapcTB-ydacTHUKOB CHI'. D10 3asBieHue 3acioyXuBajio
OBl CEpPBE3HOTO PACCMOTPEHUS aXKe B TOM Cllydae, eclid Obl ero MOAMKUCaI TOIbKO OJHH TIiaBa
rocyaapcrBa. B Takom BuIe B KakOM OHO €CTb, 3asBJICHUE SIBISETCS SIPKUM BBIPAKEHHEM
HEJIOBOJIHCTBA Ha BBHICIIIEM YPOBHE, KOTOPOE HEOOXOIUMO YUHTHIBATH, KOT/Ia MBI PACCYKIAEM O
pabote opranuzanuu. Sl HaMepeH HENPEPHIBHO MpUIaraTh YCUIHS, ISl TOTO 4TO Obl U3MEHUTh
9TO0 monoxeHue. M Ha KoHel, s yOEXIeH, 4TO Hac OOBEAMWHSAET OYEHb MHOTOE M YTO 3TOTO
00JIbIIIe YEM TOTO YTO pa3elisieT Hac, MPEX/Ie BCEro UMEI0 B BUY (DyHIaMEHT Ha KOTOPOM ObLIa

IMMOCTPOCHA Hallla OpraHu3anus.

Notre coopération est encore plus importante a la lumiére des questions essentielles qui
requirent notre plus sérieuse attention. Je me référe ici, bien sir, a la situation actuelle relative a
I'adoption de nouvelles échelles de contribution et, par conséquent, a I'adoption du budget de
2005 avant la fin de l'année. Sans cela, le fonctionnement méme de l'organisation serait
sérieusement compromis. Je fais donc appel a tous les Etats participants afin qu'ils manifestent
leur engagement envers 'OSCE en faisant preuve de flexibilité dans les discussions en cours.
Dans ce contexte, je voudrais rappeler que I'année qui suit sera une année d'anniversaires : on
fétera notamment le 30éme anniversaire de 1'Acte final de Helsinki, le 15éme anniversaire de la
Charte de Paris, le 10éme anniversaire de I'OSCE, ainsi que le 60¢éme anniversaire depuis la fin
de la seconde guerre mondiale et le 10éme anniversaire des Accords de paix de Dayton. De tels
événements sont toujours une occasion pour jeter un regard en arriére et essayer de tracer la voie
future. I ne serait donc pas appropri¢ d'entamer cette année d'anniversaires sans le budget
adopté. L'organisation est, apres tout, efficace du point de vue du coft, elle promet beaucoup et a
un grand potentiel. Cela semble parfois plus évident aux non-membres de 'OSCE qu'a ses
membres. Je voudrais donc tout spécialement saluer la Mongolie en tant que nouveau partenaire
pour la coopération et lui assurer que nous sommes préts a l'assister dans I'établissement de

relations étroites avec 1'Organisation.



As you can see, the agenda before us is a demanding one. Needless to say, it will be faithfully
reflected in the program of the Slovenian Chairmanship, which I intend to present at the
Permanent Council in Vienna this coming January 13. I can already tell you that in my work I
will be guided by the following principles: focus on implementation; ensuring the continuity of
the work of the organization; fostering adequate attention to all three dimensions; maintaining
flexibility in addressing challenges as they arise; enhancing the geographic balance of OSCE
activities through promotion of issues that are relevant to the entire OSCE area and through
strengthening the cooperation with other international organizations, partner states and NGOs. |
therefore count on your support in eliminating the divides among us. I also count on the able
assistance of the OSCE Secretariat and the OSCE Institutions in the execution of all of these

demanding tasks.

Slovenia approaches the great responsibilities that await us next year with the invaluable
experience and knowledge acquired this year as a member of the Troika of the OSCE. I would
therefore like to thank wholeheartedly our Dutch colleagues not only for the important
contributions they made to the work of the organization during their previous Chairmanship, but
also for all the advice and assistance they graciously shared with us during this period of our

"apprenticeship". You will be missed.

I would also like to express our appreciation to our Belgian colleagues for the fruitful
cooperation to date, which presents an excellent basis for the challenging work that awaits us

next year. Together we are stronger.

In conclusion, I would like to say that my biggest concern at this moment is averting a potential
stalemate in the organization, by encouraging the reengagement of all the participating States
within the OSCE. In my view, this will be crucial — not only for the adoption of the
organization's budget, but also — for the organization's future as such. Our renewed partnership
would also have concrete consequences for the work of the OSCE in a number of areas,
including the so-called "frozen conflicts". 1 would therefore like to conclude my remarks with
the hope that next year we will celebrate the Thirtieth Anniversary of working for security and

cooperation in Europe not only in words but in deeds as well.

Thank you.



